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וּכְכַלּ֣וֹת1
–နငှ့်–၌ပြီးဆံုးပြီး၏
H3615

לֶּה אֵ֗
ဤအရာများ
H0428

נִגְּשׁ֨וּ
ချဉ်းကပ်လာကြ၏
H5066

אֵלַי֤
–သ့ုိငါ
H0413

הַשָּׂרִים֙
–ထုိမူှးမတ်များ
H8269

ר לֵאמֹ֔
–ရနဆုိ်
H0559

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

נִבְדְּל֞וּ
ခဲွခြား၏
H0914

הָעָם֤
–ထုိလမူျ ိုး

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
–နငှ့်–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
–နငှ့်–ထုိလေဝိလမူျား
H3881

י מֵעַמֵּ֖
–မှလမူျ ိုး

הָאֲרָצ֑וֹת
–ထုိမြေများ
H0776

תֵיהֶם תוֹעֲבֹֽ כְּ֠
–က့ဲသ့ုိ–သူတုိ့၏ရံွရှာဖွယ်ရာများ–အတုိင်း
H8441

י לַכְּנַעֲנִ֨
–သ့ုိခါနနလ်ူ

י הַחִתִּ֜
–ထုိဟိတ္တိလူ
H2850

הַפְּרִזִּ֣י
–ထုိဖေရဇိလူ
H6522

י הַיְבוּסִ֗
–ထုိယဘုသိလူ
H2983

֙ עַמֹּנִי הָֽ
–ထုိအမ္မုနလိူ
H5984

י אָבִ֔ הַמֹּ֣
–ထုိမောဘိလူ
H4125

י הַמִּצְרִ֖
–ထုိအီဂျစ်လူ
H4713

י׃ וְהָאֱמֹרִֽ
–နငှ့်–ထုိအမောရိလူ
H0567

ထုိအမုှပြီးမှ၊ အကြီးအကဲတုိ့သည် ငါထံ့သ့ုိ လာ၍ ယဇ်ပုရောဟိတ်၊ လေဝိသားအစရိှသော ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိသည် 

ဤပြည်သားရင်းတုိ့နငှ့် ပေါင်းဘော် သဖြင့်၊ ခါနာနလိ၊ူ ဟိတ္တိလ၊ူ ဖေရဇိလ၊ူ ယေဗုသိလ၊ူ အမ္မုနလ်၊ူ မောဘလ၊ူ အဲဂုတ္တုလ၊ူ 

အာမောရိလတုိူ့ ရံွရှာ ဘွယ်သော အကျင့်ကုိ ကျင့်ကြပါ၏။

י־2 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נָשְׂא֣וּ
ယူကြ၏
H5375

ם תֵיהֶ֗ מִבְּנֹֽ
–မှ–သူတုိ့၏သမီးများ
H1323

לָהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့
H1992

ם וְלִבְנֵיהֶ֔
–နငှ့်–သ့ုိသူတုိ့၏သားများ

֙ רְבוּ וְהִתְעָֽ
–နငှ့်ရောနယ်ှကြ၏
H6148

זֶרַ֣ע
အမျ ိုး
H2233

דֶשׁ הַקֹּ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်း
H6944

י בְּעַמֵּ֖
–၌လမူျ ိုး

הָאֲרָצ֑וֹת
–ထုိမြေများ
H0776

וְיַד֧
–နငှ့်လက်
H3027

ים הַשָּׂרִ֣
–ထုိမူှးမတ်များ
H8269

ים וְהַסְּגָנִ֗
–နငှ့်–ထုိအပ်ုချုပ်ရေးမူှးများ
H5461

יְתָ֛ה הָֽ
ရိှ၏
H1961

עַל בַּמַּ֥
–၌ကျူးလနွခ်ြင်း
H4604

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

רִאשׁוֹנָֽה׃
ပထမ
H7223

ס
အပုိဒ်

အကြောင်းမူကား၊ သူတုိ့သမီးများကုိ ကုိယ်ဘ့ုိ၎င်း၊ ကုိယ်သားဘ့ုိ၎င်း၊ သိမ်းယူသဖြင့်၊ သန ့ရှ်င်းသော အမျ ိုး သည် 

ဤပြည်သားရင်းအမျ ိုးနငှ့် ရောနေှာလျက်ရိှ၍၊ အကြီးအကဲနငှ့် မင်းအရာရိှတုိ့သည်၊ ဤဒစုရုိက် အမုှကုိ အဦးပြုကြပြီတကားဟ ု

ကြားပြောကြ၏။

3֙ וּכְשָׁמְעִי
–နငှ့်–၌ငါကြားသောအခါ
H8085

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိစကား
H1697

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

עְתִּי קָרַ֥
ငါဆုတ်၏
H7167

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בִּגְדִ֖
ငါ၏အဝတ်အစား

וּמְעִילִ֑י
–နငှ့်ငါ၏ဝတ်ရှည်အကျအီင်္ကျ ီ
H4598

ה וָאֶמְרְטָ֞
–နငှ့်ငါဆဲွ၏
H4803

מִשְּׂעַר֤
–မှဆံပင်
H8181

֙ ראֹשִׁי
ငါ၏ခေါင်း

י וּזְקָנִ֔
–နငှ့်ငါ၏မုတ်ဆိတ်
H2206

וָאֵשְׁבָ֖ה
–နငှ့်ငါထုိင်၏
H3427

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
ထိတ်လန ့လ်ျက်
H8074

ထုိစကားကုိ ငါကြားလျှင် အတွင်းအဝတ်၊ အပြင် အဝတ်ကုိ ဆုတ်၍ဆံပင်နငှ့် မုတ်ဆိတ်ကုိ န ှတ်ုပစ်လျက်၊ မိနး်မောတွေဝေလျက် 

ထုိင်နေ၏။
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וְאֵלַי4֣
–နငှ့်–သ့ုိငါ
H0413

יֵאָסְפ֗וּ
စုရံုးကြ၏
H0622

ל כֹּ֤
ခပ်သိမ်း
H3605

חָרֵד֙
တုနလှ်ပ်ုသူ
H2730

בְּדִבְרֵ֣י
–၌စကားများ
H1697

י־ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עַ֖ל
–အပေါမှ်ာ

מַעַ֣ל
ကျူးလနွ်
H4604

הַגּוֹלָה֑
–ထုိပြည်နင်ှဒဏ်ခံ
H1473

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

ב יֹשֵׁ֣
ထုိင်၏
H3427

ם מְשׁוֹמֵ֔
ထိတ်လန ့လ်ျက်
H8074

עַ֖ד
–အထိ
H5704

לְמִנְחַ֥ת
–သ့ုိညနေ၏
H4503

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညနေ
H6153

ထုိအခါ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား အမိန ့တ်ော်ကုိ ကြောက်ရံွသောသူအပေါင်း တုိ့သည်၊ သိမ်းသွားခြင်းကုိ 

ခံရသောသူတုိ့ ပြစ်မှားသော အပြစ်ကြောင့်၊ ငါထံ့မှာစည်းဝေး၍၊ ညဦးယံ ယဇ်ပူဇော် ချနိတုိ်င်အောင် ငါသည် မိနး်မောတွေဝေလျက် 

နေ၏။

וּבְמִנְחַת5֣
–နငှ့်–၌ညနေ၏
H4503

רֶב הָעֶ֗
–ထုိညနေ
H6153

קַמְ֚תִּי
ငါထ၏

י עֲנִיתִ֔ מִתַּֽ
–မှငါ၏အစာရှောင်ခြင်း
H8589

י וּבְקָרְעִ֥
–နငှ့်–၌ငါ၏ဆုတ်ခြင်း
H7167

י בִגְדִ֖
ငါ၏အဝတ်အစား

וּמְעִילִ֑י
–နငှ့်ငါ၏ဝတ်ရှည်အကျအီင်္ကျ ီ
H4598

אֶכְרְעָה֙ וָֽ
–နငှ့်ငါဒူးထောက်၏
H3766

עַל־
–အပေါမှ်ာ

י בִּרְכַּ֔
ငါ၏ဒူးများ
H1290

ה וָאֶפְרְשָׂ֥
–နငှ့်ငါဖြန ့၏်
H6566

י כַפַּ֖
ငါ၏လက်များ
H3709

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

ညဦးယံ ယဇ်ပူဇော်ချနိတွ်င်၊ စိတ်ပျက်ရာမှထ၍ အတွင်းအဝတ်၊ ပြင်အဝတ်ကုိ ဆုတ်ပြီးလျှင်၊ ဒူးထောက်၍၊ ငါ၏ ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားထံတော်သ့ုိ လက်ဝါးတုိ့ကုိ ဖြန ့လ်ျက်၊

ה6 וָאֹמְרָ֗
–နငှ့်ငါပြော၏
H0559

֙ אֱלֹהַי
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

שְׁתִּי בֹּ֣
ငါရှက်
H0954

מְתִּי וְנִכְלַ֔
–နငှ့်ငါအရှက်ခဲွ၏
H3637

ים לְהָרִ֧
–ရနမ်ော်မှ

אֱלֹהַ֛י
ငါ၏ဘုရားသခင်
H0430

פָּנַי֖
ငါ၏မျက်နာှ
H6440

אֵלֶי֑ךָ
–သ့ုိ–သင်
H0413

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עֲוֹנֹתֵ֤ינוּ
ငါတ့ုိ၏အပြစ်များ
H5771

֙ רָבוּ
များ၏

לְמַעְ֣לָה
–သ့ုိအထက်
H4605

אשׁ רֹּ֔
ခေါင်း

נוּ וְאַשְׁמָתֵ֥
–နငှ့်ငါတုိ့၏အပြစ်
H0819

גָדְלָ֖ה
ကြီး၏
H1431

עַ֥ד
–အထိ
H5704

יִם׃ לַשָּׁמָֽ
–သ့ုိကောင်းကင်
H8064

အိ ုအကျွန်ပ်ုဘုရားသခင်၊ ကုိယ်တော်သ့ုိ မမျှော် မကြည့်ဝ့ံ၊ ရှက်ကြောက်၍ မျက်နာှနပီါ၏။ အကျွန်ပ်ုဘုရား သခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ 

ပြုမိသော ဒစုရုိက်တုိ့သည် အကျွနပ်ုတုိ့ ခေါင်းပေါမှ်ာ အထပ်ထပ်လွှမ်းမုိး၍၊ ကြီးစွာသော အပြစ်သည် မုိဃ်းကောင်းကင်သ့ုိ မီှပါ၏။

מִימֵי7֣
–မှရက်များ–
H3117

ינוּ אֲבֹתֵ֗
ငါတုိ့၏ဘုိးဘေးများ
H0001

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ငါတုိ့
H0587

בְּאַשְׁמָה֣
–၌အပြစ်
H0819

ה גְדֹלָ֔
ကြီးသော

עַ֖ד
–အထိ
H5704

הַיּ֣וֹם
–ထုိရက်
H3117

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

ינוּ וּבַעֲוֹנֹתֵ֡
–နငှ့်–၌ငါတုိ့၏အပြစ်များ
H5771

נּוּ נִתַּ֡
ပေးအပ်ခ့ဲ
H5414

֩ אֲנַחְנוּ
ငါတုိ့
H0587

ינוּ מְלָכֵ֨
ငါတုိ့၏ဘုရင်များ
H4428

ינוּ כֹהֲנֵ֜
ငါတ့ုိ၏ယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

׀בְּיַד֣ 
–၌လက်
H3027

מַלְכֵי֣
ဘုရင်များ–
H4428

הָאֲרָצ֗וֹת
–ထုိမြေများ
H0776

רֶב בַּחֶ֜
–၌ထား
H2719

י בַּשְּׁבִ֧
–၌သိမ်းသွားခြင်း

וּבַבִּזָּ֛ה
–နငှ့်–၌လယူုခြင်း
H0961

שֶׁת וּבְבֹ֥
–နငှ့်–၌ရှက်
H1322

פָּנִ֖ים
မျက်နာှ
H6440

כְּהַיּ֥וֹם
–က့ဲသ့ုိ–ထုိရက်
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ဘုိးဘေးလက်ထက်မှစ၍ ယနေ့တုိင်အောင်၊ အလနွပ်ြစ်မှားပါပြီ။ ကုိယ်အပြစ်ကြောင့် ရှင်ဘုရင်နငှ့် ယဇ်ပုရောဟိတ်မှစ၍၊ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ယနေ့တုိင်အောင် ခံသက့ဲသ့ုိ၊ တပါးအမျ ိုးသားရှင်ဘုရင်လက်သ့ုိ အပ်ခြင်း၊ အသေသတ်ခြင်း၊ သိမ်းသွားခြင်း၊ 

လယုက်ခြင်း၊ မျက်နာှ ပျက်ခြင်းကုိ ခံရပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2730.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1473.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4598.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/819.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/819.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm


ה8 וְעַתָּ֡
–နငှ့်ယခု
H6258

כִּמְעַט־
–က့ဲသ့ုိခဏာလေး–
H4592

֩ רֶגַע
ခဏာလေး
H7281

ה הָיְתָ֨
ရိှ၏
H1961

תְחִנָּ֜ה
ဆုတောင်းခြင်း
H8467

׀מֵאֵת֣ 
–မှ
H0854

יְהוָה֣
ထာဝရဘုရား
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

יר לְהַשְׁאִ֥
–ရနက်ျနက်ြွင်းစေ
H7604

֙ לָנ֙וּ
–သ့ုိငါတုိ့

ה פְּלֵיטָ֔
လတ်ွမြောခြင်း
H6413

וְלָתֶת־
–နငှ့်–ရနပ်ေး–
H5414

לָ֥נוּ
–သ့ုိငါတ့ုိ

ד יָתֵ֖
တုိင်
H3489

בִּמְק֣וֹם
–၌နေရာ
H4725

קָדְשׁ֑וֹ
–သူ၏သန ့ရှ်င်း
H6944

יר לְהָאִ֤
–ရနလ်င်းစေ
H0215

֙ עֵינֵי֙נוּ
ငါတုိ့၏မျက်စိများ

ינוּ אֱלֹהֵ֔
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

נוּ וּלְתִתֵּ֛
–နငှ့်–ရနပ်ေး–ငါတ့ုိ
H5414

חְיָה֥ מִֽ
အသက်
H4241

מְעַ֖ט
နည်းငယ်
H4592

נוּ׃ בְּעַבְדֻתֵֽ
–၌ငါတုိ့၏ကျွနဘ်ဝခြင်း
H5659

ယခုခဏတွင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရားသည်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ဘေးမ့ဲလွှတ်၍ ကျန ်ကြွင်းစေလျက်၊ သန ့ရှ်င်းသော 

ဌာနတော်၌ စဲွထားသော တံစ့ုိကုိ ပေးတော်မူသော ကျေးဇူးတော်ကြီးလှပါ၏။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုရားသခင်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ မျက်စိကုိ 

လင်းစေ၍၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ကျွနခံ်နေရာ၌ အသက်ရုှပြနရ် သော အခွင့်ကုိ ပေးတော်မူပြီ။

י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ים עֲבָדִ֣
ကျွနမ်ျား
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
ငါတုိ့
H0587

תֵנוּ וּבְעַבְדֻ֔
–နငှ့်–၌ငါတုိ့၏ကျွနဘ်ဝခြင်း
H5659

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

נוּ עֲזָבָ֖
ပစ်ပယ်၏–ငါတ့ုိ

אֱלֹהֵי֑נוּ
ငါတ့ုိ၏ဘုရားသခင်
H0430

יַּט־ וַֽ
–နငှ့်ညှွတ်တော်မူ၏–
H5186

עָלֵי֣נוּ
–အပေါမှ်ာ–ငါတ့ုိ

סֶד חֶ֡
ကရုဏာ

֩ לִפְנֵי
–ရှေ့မှာ
H6440

י מַלְכֵ֨
ဘုရင်များ–
H4428

ס פָרַ֜
ပါရှား
H6539

תֶת־ לָֽ
–ရနပ်ေး–
H5414

לָנ֣וּ
–သ့ုိငါတ့ုိ

חְיָ֗ה מִֽ
အသက်
H4241

ם לְרוֹמֵ֞
–ရနခ်ျးီမြှောက်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ית בֵּ֤
အိမ်တော်

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

יד וּלְהַעֲמִ֣
–နငှ့်–ရနတ်ည်ထူ
H5975

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו חָרְבֹתָ֔
–သူ၏ပျက်စီးရာများ
H2723

תֶת־ וְלָֽ
–နငှ့်–ရနပ်ေး–
H5414

לָנ֣וּ
–သ့ုိငါတုိ့

ר גָדֵ֔
တုိင်
H1447

ה יהוּדָ֖ בִּֽ
–၌ယုဒ
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
–နငှ့်–၌ယေရုရှလင်
H3389

ס
အပုိဒ်

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကျွနခံ်လျက်နေရပါ၏။ ထုိသ့ုိ ကျွနခံ်လျက် နေရသော်လည်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရား သခင်သည် စွန ့ပ်စ်တော်မမူ။ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့ အသက်လတ်ွ ခြင်းငှါ၎င်း၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ ဘုရားသခင်၏အိမ်ထောင်ကုိ ထူထောင်၍၊ ပြိုပျက်ရာတုိ့ကုိ ပြုပြင်ခြင်းငှါ၎င်း၊ 

ယုဒပြည် ယေရုရှလင်မြို့၌ ခုိလှုံရာအရပ်ကုိ အကျွန်ပ်ုအား ပေးခြင်း ငှါ၎င်း၊ ပေရသိရှင်ဘုရင်တုိ့သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ ကျေးဇူး 

ပြုချင်သော စေတနာစိတ်ကုိ ပေးသနားတော်မူပြီ။

ה10 וְעַתָּ֛
–နငှ့်ယခု
H6258

מַה־
မည်သည့်–
H4100

נֹּאמַ֥ר
ငါတုိ့ပြောရမည်
H0559

ינוּ אֱלֹהֵ֖
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

חֲרֵי־ אַֽ
–နောက်မှာ–

ֹ֑את ז
ဤ
H2063

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

עָזַבְ֖נוּ
ငါတုိ့စွန ့ပ်စ်၏

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
–သင်၏ပညတ်ချက်များ
H4687

ယခုလည်း အိအုကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်၊ ဤသ့ုိ ပြုမိပြီးမှ၊

https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8467.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5659.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5659.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4241.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1447.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm


ר11 אֲשֶׁ֣
အကြောင်း

יתָ צִוִּ֗
–သင်မှာ၏
H6680

בְּיַ֨ד
–၌လက်
H3027

עֲבָדֶ֣יךָ
–သင်၏ကျွနမ်ျား
H5650

֮ הַנְּבִיאִים
–ထုိပရောဖက်များ
H5030

֒ לֵאמֹר
–ရနဆုိ်
H0559

רֶץ הָאָ֗
–ထုိမြေ
H0776

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်း

ם אַתֶּ֤
သင်တုိ့

בָּאִים֙
ဝင်သူများ
H0935

הּ לְרִשְׁתָּ֔
–ရနသိ်မ်းယူ–သူ၏ကုိ
H3423

אֶ֤רֶץ
မြေ
H0776

נִדָּה֙
ညစ်ညူးသော
H5079

יא הִ֔
သူ
H1931

ת בְּנִדַּ֖
–၌ညစ်ညူးခြင်း
H5079

י עַמֵּ֣
လမူျ ိုး–

הָאֲרָצ֑וֹת
–ထုိမြေများ
H0776

ם תֵיהֶ֗ בְּתוֹעֲבֹֽ
–၌–သူတုိ့၏ရံွရှာဖွယ်ရာများ
H8441

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

מִלְא֛וּהָ
–သူ၏ကုိဖြည့်၏
H4390

ה מִפֶּ֥
–မှအစွနး်မှ
H6310

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פֶּ֖
အစွနး်
H6310

ם׃ בְּטֻמְאָתָֽ
–၌–သူတုိ့၏ညစ်ညူးမုှ
H2932

အဘယ်သ့ုိ လျှောက်ရပါမည်နည်း။

עַתָּה12 וְ֠
–နငှ့်ယခု
H6258

ם נוֹתֵיכֶ֞ בְּֽ
သင်တုိ့၏သမီးများ
H1323

אַל־
မ–
H0408

תִּתְּנ֣וּ
ပေးကြ
H5414

ם לִבְנֵיהֶ֗
–သ့ုိ–သူတုိ့၏သားများ

תֵיהֶם֙ וּבְנֹֽ
–နငှ့်–သူတုိ့၏သမီးများ
H1323

אַל־
မ–
H0408

תִּשְׂא֣וּ
ယူကြ
H5375

ם לִבְנֵיכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့၏သားများ

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

תִדְרְשׁ֧וּ
ရှာကြ
H1875

שְׁלֹמָ֛ם
–သူတုိ့၏ပြည့်ဝ
H7965

ם וְטוֹבָתָ֖
–နငှ့်–သူတုိ့၏ကောင်းကျ ိုး

עַד־
–အထိ
H5704

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

לְמַעַ֣ן
–ရနအ်ကြောင်း
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
သင်တုိ့ခုိင်မာစေ
H2388

וַאֲכַלְתֶּם֙
–နငှ့်သင်တုိ့စားစေ
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

ט֣וּב
ကောင်းမြတ်ခြင်း
H2898

רֶץ הָאָ֔
–ထုိမြေ
H0776

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့အမွေခံစေ
H3423

לִבְנֵיכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့၏သားများ

עַד־
–အထိ
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ကုိယ်တော်က၊ သင်တုိ့သွား၍ သိမ်းယူလတံ့ သောပြည်သည်၊ ပြည်သူပြည်သားတ့ုိ အညစ်အကြေး ကြောင့် ညစ်ညုှးသော 

ပြည်ဖြစ်၏။ တပြည်လုံးကုိ ရံွရှာဘွယ်အမုှတုိ့နငှ့် ပြည့်စံုစေကြပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့ သမီးကုိ သူတုိ့သားအား မပေးစားကြနငှ့်။ 

သူတုိ့၏သမီး ကုိ သင်တုိ့သားနငှ့် မစံုဘက်စေကြနငှ့်။ သူတုိ့ချမ်းသာနငှ့် သူတုိ့စည်းစိမ်ကုိ အလျှင်းမပြုစုကြနငှ့်။ သင်တုိ့သည် 

ခွနအ်ားကြီး၍ မြေအသီးအန ှကုိံ စားရသောအခွင့်၊ ထုိမြေ ကုိ ကုိယ်သားမြေးတ့ုိ၌ နစ္စအမွေဖြစ်စေ၍၊ အပ်ရသော 

အခွင့်ရိှစေခြင်းငှါ၊ ထုိသ့ုိကျင့်၍ နေကြလောဟ့ ုကုိယ် တော် ကျွန၊် ပရောဖက်တုိ့အားဖြင့် မှာထားတော်မူသော ပညတ်စကားတော်ကုိ 

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် နားမထောင်ပါ တကား။

13֙ חֲרֵי וְאַֽ
–နငှ့်–နောက်မှာ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

א הַבָּ֣
–ထုိလာသော
H0935

ינוּ עָלֵ֔
–အပေါမှ်ာ–ငါတုိ့

֙ בְּמַעֲשֵׂי֙נוּ
–၌ငါတ့ုိ၏အပြုအမူများ
H4639

ים הָרָעִ֔
–ထုိဆုိးသော

נוּ וּבְאַשְׁמָתֵ֖
–နငှ့်–၌ငါတုိ့၏အပြစ်
H0819

הַגְּדֹלָה֑
–ထုိကြီးသော

י  ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֣
–သင်

ינוּ אֱלֹהֵ֗
ငါတုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

כְתָּֽ חָשַׂ֤
မှာချန၏်
H2820

לְמַטָּ֙ה֙
–သ့ုိအောက်
H4295

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
–မှငါတုိ့၏အပြစ်
H5771

תָּה וְנָתַ֥
–နငှ့်–သင်ပေးတော်မူ၏
H5414

נוּ לָּ֛
–သ့ုိငါတုိ့

פְּלֵיטָ֖ה
လတ်ွမြောခြင်း
H6413

את׃ ֹֽ כָּז
ဤက့ဲသ့ုိ
H2063

အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင် ထာဝရဘုရား တည်းဟသူော ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ခံထုိက်သမျှ သော အပြစ်ဒဏ်ကုိ 

ပေးတော်မမူသော်လည်း၊ အကျွန်ပ်ု တုိ့သည် ကုိယ်တုိင်ပြုမိသော ဒစုရုိက်အမုှ၊ ကြီးစွာသော လနွက်ျူးခြင်းအပြစ်ကြောင့်၊ 

ဤမျှလောက် ခံရပြီးမှ၎င်း၊ ကုိယ်တော်သည် ဤမျှလောက် ချမ်းသာပေးတော်မူပြီး မှ၎င်း၊
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הֲנָשׁוּב14֙
ငါတုိ့ပြနလ်ည်ရမည်လား
H7725

לְהָפֵר֣
–ရနခ်ျ ိုးဖောက်

יךָ מִצְוֹתֶ֔
–သင်၏ပညတ်ချက်များ
H4687

ן וּ֨לְהִתְחַתֵּ֔
–နငှ့်–ရနမ်င္ဂလာပြု

י בְּעַמֵּ֥
–၌လမူျ ိုး

הַתֹּעֵב֖וֹת
–ထုိရံွရှာဖွယ်ရာများ
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
ဤ
H0428

הֲל֤וֹא
မ–လား
H3808

אֱנַף־ תֶֽ
–သင်အမျက်ထွက်–
H0599

֙ בָּנ֙וּ
–၌ငါတ့ုိ

עַד־
–အထိ
H5704

ה כַּלֵּ֔
ဖျက်ဆီးခြင်း
H3615

ין לְאֵ֥
–သ့ုိမရိှ
H0369

ית שְׁאֵרִ֖
ကျနက်ြွင်းရာ
H7611

ה׃ וּפְלֵיטָֽ
–နငှ့်လတ်ွမြောခြင်း
H6413

פ
အပုိဒ်

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပညတ်တရားတော်တုိ့ကုိ တဖနလ်နွက်ျူး၍၊ ဤရံွရှာဘွယ်အမုှတုိ့ကုိ ပြုတတ်သော လမူျ ိုးနငှ့်ပေါင်းဘော်လျှင် 

တယောက်မျှမလတ်ွ၊ မကျန ်ကြွင်းစေခြင်းငှါ၊ အမျက်တော်ထွက်၍ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးတော်မူမည်မဟတ်ုလော။

יְהוָ֞ה15
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יק צַדִּ֣
ဖြောင့်မှန်
H6662

תָּה אַ֔
–သင်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

רְנוּ נִשְׁאַ֥
ငါတုိ့ကျနက်ြွင်း၏
H7604

פְלֵיטָ֖ה
လတ်ွမြောခြင်း
H6413

כְּהַיּ֣וֹם
–က့ဲသ့ုိ–ထုိရက်
H3117

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

הִנְנ֤וּ
ကြည့်စေ
H2009

לְפָנֶי֙ךָ֙
–သင်၏ရှေ့မှာ
H6440

ינוּ בְּאַשְׁמָתֵ֔
–၌ငါတုိ့၏အပြစ်များ
H0819

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לַעֲמ֛וֹד
–ရနရ်ပ်တည်
H5975

לְפָנֶי֖ךָ
–သင်၏ရှေ့မှာ
H6440

עַל־
–အပေါမှ်ာ

את׃ ֹֽ ז
ဤ
H2063

פ
အပုိဒ်

အိ ုဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် ဖြောင့်မတ်တော်မူ၏။ အကျွန်ပ်ု တုိ့သည် 

ယနေ့အသက်လတ်ွ၍ ကျနက်ြွင်းသေးသောသူ ဖြစ်ပါ၏။ ကုိယ်အပြစ်များကုိ ရှေ့တော်၌ တောင်းပန ်ပါ၏။ ထုိအပြစ်ကြောင့်၊ 

ရှေ့တော်၌ နေရာမရနိင်ုပါဟ ုတောင်းလျှောက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/6413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/819.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm

